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technologies

(5] agcount number atreciplent

"(1) Teciplent address

{2) notices of racelpt and processlng

delivery note

TimeStar Logistik GmbH, 91550 Dinkelsbiihl

{3) no.
Company 80537541
NMagna PT S.p.A. 14] dispatch data
Plant Modugno — 03.07.2023
Via det Ciclamini 4 (6l frafaht | {7} inbound delivery
1-70026 MODUGNO (BARI) - it | umogon | come toing pat
unit EURO |fralaht ath, vahigl Ladezone 2
|axpress, own vehicle
. . Mall air freight
custamar number atvendor tax number {customer} | ourtax number
300237
130 'vo'grsvmhul {11) orderNo. date '(12) our department {13} direct dial 114) our order nurmber
{08370/910-0} 120473
4500648920 14.11.2022 -
115) tarm of delivery 19) disp.type free (200 notf, [ (21} packing type (22) disp.character | (23] gross total 124 et
walght kg
DAP
Modugno 20 5
(26) {26] rocehing-funloading pt

{27 ) i28]‘ order Na./suppl. ref. No. {29) order description {30} quantity [(31) [40} notes of recipient
Pu’s. [21’ packing nfrpa {datails) LM quandity {Ist +/- notes
010 | MO 150891 SENSORCLUSTER 1 OBEN (A2489050000) 29 1

108180000

Charge(n}: TA120473
001 | 551X362X139 CSC-Box PAS VCI laminated and 4(1

printed
002| KLEINE EWP one-way pallet {smali ~-600x800 11
| A

We kindly would like to assprtive suggest you to the legal speciﬁggﬁgﬁﬁr loading assurangce.

All transports, which not assure the sufficient loadin a assurance, woulg}@ f’b through|us.

All kind of costs {dela[q_g filnd-costsitwaill @Bl ¥hArged to yoﬁtmm; ¥ iroh; WQ
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‘ Firmg ollo; bg @
{va) oub T—.
l‘l‘.s
notices of receipt quantity chéck quality checkftest report recipient involca verific.
date
- name
no.

1= ;)ia‘ces, 2=KG,3=6,4=ME=M2,6=M3,7=L8=ML29 ='I: label caresponding to DIN 4594 Page 1 of 1’

Swoboda Wiggensbach KG Vertretungsberechtigter Gasellschafter: Telafon +49{0)8370 910-0 Commerzbank AG Kempten

87487 Wiggensbach Swoboda Veriretungs GmbH Telafax +49 (018370 910-108 |BAN:DE43733800040220895700

Max-Swobada-Straa 1 AG Kemptan, HRB 12041 E-Majl; Info@swoboda.com BW Bank Stutigast

Sitz: Wiggenshach
AG Kempten, HRABS31
UStIdNr.: DE 260 712 265

GeschiftsfGhrer; Dr, Jorg Schernikau
Christizn Goser, Dr-ng. Klaus Skrobanek
Wilko Steffens und Christian KeBler

wayw.swohoda,com

[BAN:DE18600501010004540205

HypoVerainsbank Kempten

IBAN:DEGE733200730007321600




1 Absender IName, Anschrift, Land)
Expéditeur {nom, adresse, pays)

162238

iTE NAﬂ(IJhII:ALEH
Fixna RO e
Swoboda Wiggengbach XG o3 :ﬁd 0 st tot c ; "
gse Beférderung untarliegt tra & ranspart est A stant
Haxigwoboda-str 1 syl mctorgdon oty Sl S Cor
lggensbac Ober den Bafard trag | 8 OMR) e e
DEUTS"‘CHLAND Internzt. Suiséngr.igfviﬁerfﬂc"h‘m} parrauts {EMR)

2Emﬁfﬁnger {Nama, Anschrift, Land)
Dastinataira {nom, adrasse, pays)

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
IT - 70026 Moduguno ({Bari)

1 Frachtiifuar {Name, Anschrift, Land)
6Transpurteur [nem, adresse, pays]

Firma

TimeStar Logistik GmbH
Heininger Strasse 17
91550 Dinkelsgbiihl
DEUTSCHLAND

3‘Ausllefen,mgsort des Gutes
Linyt prevu pour Is livraison de la marchendise

IT - 70026 Modugno (Bari)
Italy

17Nachl’otgenda Frachifihrer {Name, Anschrift, Land)
Transpoerteurs suceasifs (nom, adresse, pays)

j 4qn'und Tag der Ubernahme des Gutes
Liey ot date de la'prise en charge da la marchandise

Swoboda Wiggensbach K@ / 87487 Wiggensba
DEUTSCHLAND

18Vorbehaha und Bemerkungen der Frachtfihrer
Ri#serve et obsarvations des transportaurs

Untarschrift und Stempel des Absende

Unterschrift und Stampel des Frachtfihrers
|Signatura ettimbbre de transparteur)

{Signature et timbhre de I' axpdditeur)

Ladezone: 2
Beigafifgta Dokumente
5Dn3urft?agms annexds
BO537541,80537542
' Kennz. und Nummarn Anzahl der Packsticke Art der Verpack B h des Gut Statlstikn Bruttogewicht in k Umfang in,m*
6Marquas ot numéros 7 Nombre des collis 8 Ml}daB d'iﬁ%allﬂgﬂ 9 N::?r: dr:aulrll!gm:rihalfwglsse 10 No sfaﬂs#;}?ar 11 PL‘%ds ggn.ckg g 12 C{anggg rgsm
i MIXPALETTE 25,0
Automobilteile
Klasse Ziffer Bughstabe [ADR}
Classe Chitire Lettre (ADR) —
4 Anteisungen des Absender {Zoll- und sonstige amiliche Behandlung) Zu zahlen von: Absender Wihrung Empfinger
13 Instryctions de |"expediteur fformalit#res et autres) 19A payer par: L'expéditaur Monaie La Dastirlualre
SWAN: 162238 Erixes vansport
Sofa 15:00 Uhr ErmdRigungen '
gwiigchansumma
Auftrags-Nr.Kunde: 4500648920 Fuschitige
Suppléments
Nebengebihren
Frais accessoires
Senstiges
Divars
Zu zahlande Gesamt
summa
Total # payer
Riickerstattun,
14Flarnbuurserngnt
Frachizahl i Besondere Verainbarungen
;15I Frescribtion . henchissement 20canventions patlculi#rag
ﬁ%@ Wir sind SLVS-Verbotskunde
nfrel
Non Franco X _ _DAp Modugno _
21 étlas'g'aafeamgtin 87487 WiggeHSbaCh Iaens .07.2023 24g§é:$gﬁﬁgg%archnndises g::;lm
22 swohoda Wiggenshach K 23Firma o am
g opoaa-otr. _—
giETWigoensbec TimeStar Logistik GmbH
Tel: 0837091

e s

Benutzter Grenzitbergang %
Angaben zur Ermittiung der Tarifentfernun Herechnung des Befdrderungsant ERCE
25 r'n'n:gGrelnziiul:ergﬁr:gen9 e 28 v g AECETTAZI ONE M
von bis km fm(;lr:tﬁg.ﬁevdcht ‘Is‘%rri‘fgzerlali machuBya 1&%&mﬁﬂ%ramzwahmng Frachtsatz Beférderungsentgelt]
' ' ' Quatita effettiva:
Tipd imballaggto:
T GaguCs it Tl & E]
cotermiti alle schode dimpaTe
Data controllo:
Firma
26Ven;rags—p§riner des Frachtfiihrars ist- kein - Hilfs- j
|S—gawarba !
27 Amtl, Kennzelchen Nutzlastin kg
o T T
Anhanger | Summe

benutzte Gan.-Nr.

[:l National

D Bilataral D EG

[ cemr

V7-2003




\ \%}w"'*\/ ﬁ___,___g%

TTEroon o ) & o
Expeditor [denumnre, adresq, fara) W a{o . o LETTRE DE VOITURE
Wre?% CN\wecin (40 CONSIGNMENT NOTE e
P AL~ ‘QWJ%UO?) S‘FVL _ {CMR)
8%% '7\‘ W L J\ '0 -—~

2.Destinctalre [nem, adresse, pays}
Consignee [name, address, country) :5 S P q

Dastinatar [danumire, adresa, fara) M m
/7. FooRs . Maodugno. CRon. ’]

i . olor. Odom:m g,
3. Lieu preve peur la livralsan de [a marchandise (ligt, pays)

Placa of delivery of the goods [place, Gountry)
Locul descaredrii floc, jara)

17. Transporieur succassifs {nom, adress, pays|
Succesiive carrers {name, address, cauntry]

) h%o -2(5 ) M{T’D[UO, M C‘B a Q; ) Operaleri de Iransport succasivi [denumire, adresa, faral

4. Liev ot date de la prise en charge de la marchandi:d {liew, pays, date} i 18. Reserves el observations du fransporieur
Carrier's reservafions and chservafions
Place and dote of laking aver the goods [place, country, date} Rezarvele i cbeervafile operalorulul de fransport

Locu) Tnearedrii {loc, fara, data)

2. 8:"55% \W;ao gnsthechn

5, Documenls annexes
Documents clacked
Documenta anexate

Les parties encadrees de lignes grasses doivent etre remplies par le fransporteur

The space framed with heavy lines must be filed in by the carrier

19+21+22

d

}

ing an

pris e

Y com
includ

4. Marques et numere 7. Nombre des colis 8. Mode d'emballage 9. Nature de la marchandise 10. No stastique | 11, Paids brut {kg]] 12. Cubage [m?]
Marks and Nos Number of packages Methed of packing Nalvre of the goods Stalisical number | Gross weigrt ikgl] Volume [m]
Marea 5i numarul Numir de calele Modul de ambalare Natera mérforilor Numér statisfic | Masa bruf (kgl | Velumul {m?}

). 7/ TA- /0@64

1-15

pediteur

del'ex

plir sous la responsabilite
To be completed on the sender’s responsibility

Arem

yusul spooB snosebupp jo aseo U,

6|| 819Ws DB 'QHBI'I}UEAG UOYRIINS D] 8J4n0 'Jaﬂb!PU! SQSI'IGJSBUDP SYSIPUBDIOW Bp DD ug "

03 ayj jo SU!I S0} 8y} uo 'IJO!]DQ!}!{JQD a|c|!ssod aly sapisaq ‘uo;

Ny ay) ‘ssp|2 ay) o siojnaiod ey ullny

J
Classe Chifre Letire
Classe Nurber Letter
Clasa Numdrol Litera [ADR*}
13. Insiructons de l'expediteur 19, Conventions particuliares
Sender's instructions Special agreemenls
[nskuclivnile expeditorului Acerdori speciale

FUEHNELMAGEL s,

Via dei Cidamini, snc - 70026 Modugno (BA)

s8] 0| '.IUDQLPQ SDS 948 Q.IJ!LP 9| "B.IPD'J np au

20. A payer par | Expedileur Monnaie Desfinataire
To be paid by Urrency Censignee
Plata prin I] aneda Costinatar
Prix da Iransport t

Cufnaga d\urges ‘

Pre] !

Aup i ‘Iage| By pup Jaqul

SoWngnceéSoH ) .y a1

Supplem charges
TJaxe suplimentare

14, Prescriptions d'alfranchissement/instructions as Frais sccessoires \
to paymenl for carriage/Instucliuni de platd Qther charges

[ Franco / Carriage paid / Plata la expediers Alla taxe

O Nen france / Carringe forward / Plata la desﬁnuﬁn TOTAL

21. Etablie o 13, Rembcursemen!/Cush on delivery/Suma de platd

Estishod nf) €. £ :[—({a):F. & 30 é2023 i it

Stabilit in

24, Marchandises recues/Goods recelved
Lieu la
Plece . on

22,

swohodaWiggensss s KG
T

Signature et timbre du destinaire
Signature and slamp of the consignee
Semnéiura destinatarului

djt
o




